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1. Ievads.
Šā metodisko norādījumu dokumenta pamatā ir Komisijas 2007. gada 3. aprīļa Ieteikums 2007/225/EK par saskaņotu Kopienas monitoringa programmu 2007. gadam, ar ko paredzēts nodrošināt atbilstību pesticīdu atliekvielu maksimālajiem pieļaujamiem daudzumiem graudaugu produktos un uz tiem un noteiktos citos augu izcelsmes produktos un uz tiem, kā arī valstu monitoringa programmām 2007. gadam.
Svarīga piezīme. Šā dokumenta mērķis ir izskaidrot, kā jālieto Excel 2007 darba burtnīca, lai ziņotu 2007. gada monitoringa programmu datus. Jaunajā 2007. gada darba burtnīcā ir ieviestas dažas izmaiņas, lai dalībvalstīm būtu ērtāk ievadīt datus un lai atvieglotu datu apstiprināšanu, apstrādi un analīzi. Tā kā ir ieviestas izmaiņas, ir ļoti ieteicams rūpīgi izlasīt punktu par vispārīgajiem principiem un pievērst īpašu uzmanību grozījumiem Excel darba burtnīcā.
2. Vispārīgie principi.
Pirms darba sākuma ieteicams saglabāt Excel darba burtnīcu lokālajā diskā. Atverot darba burtnīcu, drošības brīdinājuma ziņojums informē par to, ka datne satur makro. Lai pareizi lietotu darba burtnīcu, klikšķina uz opciju “Enable Macros” (“iespējot makro”).
Darba burtnīcā, kas paredzēta 2007. gada monitoringa datu ziņošanai, ir 14 tabulas – pēc skaita tikpat, cik 2006. gada versijas darba burtnīcā. Tomēr atšķirībā no 2006. gada darba burtnīcas vairs nav vajadzīga F tabula par viendabīguma pārbaudēm un tā ir svītrota, bet ir ieviesta jauna A0 tabula (sk. 3. iedaļu), kurā jāievada ziņotājvalsts nosaukums. A – G tabulas ir izveidotas vienotā MS-Excel formātā, lai atvieglotu datu apstiprināšanu un turpmāko apstrādi. Tās nosūta elektroniskā formātā visām dalībvalstīm. 

Kaut arī 2007. gada darba burtnīcas tabulu vispārīgais izkārtojums un izskats ļoti līdzinās 2006. gada darba burtnīcai, ir ieviests jauns apstiprinājums un formatējums. Ziņojuma rakstzīmes jāievada tikai tajās šūnās, kas aizpildītas ar zaļu krāsu (ar iespējamu izņēmumu A1 tabulā – ekoloģiski tīra – saskaņā ar skaidrojumu 6. lappusē.) Ja šūnās/rindās, kas nav aizpildītas ar zaļu krāsu, izdara pārveidojumus vai ievada datus, dažās tabulās var parādīties kļūdas ziņojums, kurš norāda, ka tabulas struktūru nevar pārveidot. Šo šūnu formātu (piemēram, decimāldaļas, teksta/ciparu formātu u.tml.) un aiļu skaitu nedrīkst izmainīt vai dzēst. Dažas tabulas pēc vajadzības drīkst papildināt ar jaunām rindām. Jāizmanto tikai esošās tabulas.
Citi nepretrunīguma vai apstiprinājuma ziņojumi „uznirst”, ja nav aizpildīti, piemēram, kādi obligāti aizpildāmi lauki. Tie ir informatīvi ziņojumi, kas netraucē turpināt darbu ar darba burtnīcu. Bet, tiklīdz „uznirst” brīdinājuma ziņojums, ieteicams atkārtoti apsvērt pretrunu/problēmu, par kuru ziņojums atgādina. Citādi pretrunas būs jānovērš pēc datu iesniegšanas, izmantojot vaicājumus. 

To skaitļu formāti, kas norāda paraugu skaitu, ir iestatīti atbilstoši 0 zīmēm aiz komata visās tabulās. Aprēķināto vērtību formāti ir iestatīti atbilstoši dažādam zīmju skaitam aiz komata – katrā tabulā citādi atkarībā no mērķa un vajadzīgās pareizības.
Pirms datu nosūtīšanas Komisijai pārbauda pabeigtību (visas šūnas aizpildītas) un visu skaitļu nepretrunīgumu. Pārbauda arī to, vai A0 tabulā ir ievadīts ziņotājvalsts nosaukums.
Tabulās jāziņo par svaigiem un saldētiem augļiem, dārzeņiem un graudaugiem, uz ko attiecas Direktīvas 90/642/EEK, 86/362/EEK un 76/895/EEK. Specifiska informācija par pārstrādes produktiem jāsniedz tikai A1 un C tabulās, nevis pārējās tabulās. Par zīdaiņu barību, uz ko attiecas Direktīvas 91/321/EEK un 96/5/EK, brīvprātīgi var ziņot A1 tabulu īpašajā rindā un, iekļaujot vairāk informācijas par zīdaiņu barības veidu, – tikai C tabulā. 

Ziņo par pesticīdiem, uz ko attiecas Kopienas tiesību akti (Direktīvas 86/362/EEK, 76/895/EEK un 90/642/EEK), un par citiem pesticīdiem, kuri iekļauti valstu programmās, ja tas ir skaidri norādīts (piemēram, A1, A2, C, D2, D4 un E tabulā, nevis B, D1 un D3 tabulā). Par šiem pesticīdiem, kas iekļauti Direktīvā 76/895/EEK un kas vēl nav pārnesti uz Direktīvām 86/362/EEK un 90/642/EEK, ziņo šādi: ja maksimālais pieļaujamais atliekvielu daudzums, kurš norādīts Direktīvā 76/895/EEK, ir transponēts valsts tiesību aktos, par šo maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu jāziņo kā par EK noteikto maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu. Ja ir izmantota Direktīvas 76/895/EEK 3. pantā paredzētā iespēja kādai vielai noteikt lielāku maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu, par šo maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu jāziņo kā par valsts noteikto maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu.
Ziņo par rezultātiem, kuru vērtība ir vienāda ar zemāko noteikšanas līmeni vai pārsniedz to. Zemākais noteikšanas līmenis (mg/kg) ir kvantitatīvajā noteikšanā parasti sasniedzamā robeža, kas norādīta 5. iedaļā.
Lai dati būtu salīdzināmi, ziņojot rezultātus B, C, D un E tabulās, analītisko nenoteiktību nedrīkst ņemt vērā. Tomēr gadījumos, kad par papildu uzraudzību ziņo D tabulās, jāizskaidro papildu uzraudzības bāze (piemēram, vai analītiskā nenoteiktība ir ņemta vērā un kādā veidā). Pilnīgs skaidrojums ir obligāts saskaņā ar 3. iedaļu divu lappušu kopsavilkumā.
3. A0 tabula. Ziņotājvalsts norāde.
A0 tabulas mērķis ir automātiski ievadīt ziņotājvalsts nosaukumu visās pārējās darba burtnīcas tabulās. Lai to izdarītu, klikšķina zaļajā lodziņā E9 šūnā, klikšķina uz bultiņas un izvēlas valsti no „nolaižamā” saraksta. Kad tas ir izdarīts, nevienā citā darba burtnīcas vietā ziņotājvalsts nosaukums vairs nav jānorāda, jo tas tur parādās automātiski.
4. A1 tabula. Paraugu skaita, paraugu izcelsmes un rezultātu kopsavilkums.

A1 tabulā apkopo datus par paraugu skaitu, to izcelsmi un rezultātiem. A1 tabula attiecas uz saskaņoto monitoringa programmu un valstu monitoringa programmām.

A1 tabulā par svaigiem un saldētiem augļiem un dārzeņiem, uz ko attiecas Direktīvas 90/642/EEK un 76/895/EEK, ziņo 15. rindā. Par graudaugiem, uz ko attiecas Direktīva 86/362/EEK, ziņo 16. rindā. Par pārstrādes produktiem ziņo 17. rindā. Datus par zīdaiņu barības paraugiem, uz ko attiecas Direktīvas 91/321/EEK un 96/5/EK, ziņo 18. rindā. Norādot datus par zīdaiņu barību, pārstrādes produktu datos nedrīkst iekļaut rezultātus, kas attiecas uz zīdaiņu barību.
A1 tabulā ziņo par pesticīdiem, kas iekļauti Kopienas tiesību aktos un valstu programmās. Par pesticīdiem, kas iekļauti Kopienas tiesību aktos (Direktīvas 76/895/EEK, 86/362/EEK un 90/642/EEK), jāziņo saskaņā ar skaidrojumu 2. iedaļā (Vispārīgie principi, trešā pēdējā daļa). 

A1 tabula ir sadalīta divās daļās. I daļa attiecas tikai uz uzraudzības paraugu ņemšanu, II daļa attiecas tikai uz papildu uzraudzības kārtā noņemtajiem paraugiem. Dalījums ir nepieciešams, lai nodrošinātu visu iesaistīto valstu datu salīdzināmību. 

Uzraudzības paraugu ņemšana ir paraugu vākšana bez īpaša pamata aizdomām uz kādu konkrētu ražotāju, sūtījumu u.tml. Ņemot uzraudzības paraugus, tajos var iekļaut arī vairākus mērķa paraugus, kas attiecas uz kādu īpašu problēmu.
Tomēr paraugi, kas attiecas uz kādu konkrētu ražotāju vai sūtījumu, pieder pie papildu uzraudzības kārtā noņemto paraugu kategorijas.
Paraugu noņemšana papildu uzraudzības kārtā ir paraugu ņemšana gadījumā, kad iepriekš ir konstatēti pārkāpumi. Paraugu noņemšana papildu uzraudzības kārtā ir vērsta uz konkrētu audzētāju/ražotāju vai konkrētu sūtījumu. Paraugi, kas attiecas uz īpašu problēmu, bet ne uz konkrētu ražotāju/sūtījumu, pieder pie uzraudzības paraugu kategorijas. 

Praktisku apsvērumu dēļ A1 tabula jāaizpilda beigās (kad pārējās tabulās visi dati ir ievadīti) un jāveic datu kontrolpārbaude, izmantojot īpašos datus, kas ievadīti B,C,D,E tabulās.
Skaitļus ievada tikai tajās šūnās, kas aizpildītas ar zaļu krāsu. Baltās šūnas ir aprēķinu šūnas, kurās jau ir ievadītas vajadzīgās formulas un datu formāts. Aprēķini notiek automātiski.
F, G, H un I aile attiecas uz citu dalībvalstu paraugiem un uz trešo valstu importa paraugiem. Par citu dalībvalstu paraugiem jāziņo atsevišķi F ailē un par trešo valstu paraugiem – H ailē. J ailē ir pievienota jauna aile, kurā jāziņo nezināmas izcelsmes paraugu skaits.
L ailē iekļauj to paraugu skaitu, kuros nav konstatētas atliekvielas.
N ailē iekļauj to paraugu skaitu, kuros konstatēto atliekvielu daudzums ir vienāds ar maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu vai pārsniedz to vai kuriem nav noteikts maksimālais pieļaujamais atliekvielu daudzums.
P ailē iekļauj to paraugu skaitu, kuros atliekvielu daudzums pārsniedz valsts noteikto vai EK noteikto maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu.
R ailē iekļauj to paraugu skaitu, kuros atliekvielu daudzums pārsniedz tikai EK noteikto maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu. Tāpēc O ailē ievadītajam skaitlim jābūt vienādam ar M ailē ievadīto vai mazākam par to.
A1 tabulā – ekoloģiski tīra – iekļauj ekoloģiski tīras pārtikas paraugu datus. Datiem šajā tabulā jābūt A1 tabulas I daļas un II daļas datu apakškopai, nesadalot pēc tā, vai tie ir uzraudzības vai papildu uzraudzības kārtā noņemtie paraugi, kā arī nemeklējot informāciju par izcelsmi. Papildu 18. rinda ir iekļauta, lai ziņotu ekoloģiski tīras pārtikas paraugu kopējo skaitu bez sadalījuma (augļos un dārzeņos, graudaugos, pārstrādes produktos un zīdaiņu barībā). Tāpēc, ja nav sadalījuma, baltajās D18, F18, H18 un J18 šūnās attiecīgi ziņo to ekoloģiski tīras pārtikas paraugu kopējo skaitu, kuros nav konstatētas atliekvielas, kuros atliekvielu daudzums ir vienāds ar maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu vai mazāks par to, kuros atliekvielu daudzums pārsniedz maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu (valsts noteikto vai EK noteikto) un kuros atliekvielu daudzums pārsniedz EK noteikto maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu.
Ja nav šajā tabulā ziņojamu datu, aizpilda lodziņus I ailē. Ja nav ņemti ekoloģiski tīras pārtikas paraugi, aizpilda I24 šūnu, un, ja ekoloģiski tīras pārtikas paraugi ir ņemti, bet pēc datiem nav iespējams atšķirt ekoloģisku tīru pārtiku no tradicionālas pārtikas, aizpilda I25 šūnu. Šūnu aizpilda, izmantojot „nolaižamo” sarakstu (jā/nē).
5. A2 tabula. Meklējamo un konstatēto pesticīdu kopsavilkuma tabula.
A2 tabulā ir norādīts saskaņā ar saskaņoto programmu un valsts programmām meklējamo un konstatēto pesticīdu kopsavilkums. 

Ziņojuma tabulas ir attiecīgi par augļiem/dārzeņiem un par graudaugiem atsevišķi. Tas ir nepieciešams tāpēc, ka noteikšanas līmeņi un analizētie, kā arī biežāk atrastie pesticīdi abās grupās var ievērojami atšķirties. A2 tabulā jāziņo tikai par uzraudzības paraugiem (uzraudzības parauga definīciju sk. 3. nodaļā). Informācija, kas vajadzīga par papildu uzraudzības kārtā noņemtajiem paraugiem, jau norādīta D tabulās.
Augļu un dārzeņu tabulas (I daļa) attiecas uz visiem augļiem un dārzeņiem, uz ko attiecas Kopienas tiesību akti. Tā attiecas uz visiem pesticīdiem, uz ko attiecas Direktīvas 76/895/EEK, 90/642/EEK un valstu programmas. 

Graudaugu tabulas (II daļa) attiecas uz visiem graudaugiem, uz ko attiecas Kopienas tiesību akti. Tā attiecas uz pesticīdiem, uz ko attiecas Direktīva 86/362/EEK un valstu programmas.
Šajā tabulā neiekļauj nekādus pārstrādes produktus.
Ierāmētajā galvenē (zaļajās D12 un D13 šūnās) ievada dažādu meklējamo pesticīdu skaitu un dažādu konstatēto pesticīdu skaitu. Ja neviens cipars nav ievadīts, parādās brīdinājuma ziņojums, kas atgādina, ka jāievada trūkstošie dati. Pēc tam tiek automātiski aprēķināts, cik procenti no meklētajiem pesticīdiem ir konstatēti.
1. ailē tiek piedāvāts pesticīdu saraksts. Tabulas beigās pēc vajadzības var pievienot papildu pesticīdu rindas. Par papildu pesticīdiem jāziņo atbilstoši to nosaukumam angļu valodā. Iepriekšējos gados bieži bija ievadīti valstīs lietotie nosaukumi (piemēram, Hexythiazox vietā – Exitiazox), un bija gandrīz neiespējami kompilēt dažādo valstu datus. Tāpēc tagad lietotāju ērtībai ir sagatavota veidlapa ar pilnīgu pesticīdu sarakstu (uz to vielu bāzes, kas iekļautas II un III pielikumā Regulā Nr. 396/2005 par ES maksimālajiem pieļaujamiem daudzumiem). 

Lai no visām valstīm saņemtu salīdzināmus skaitļus un atvieglotu riska novērtēšanas aprēķinus, par vielām jāziņo 1. ailē saskaņā ar to atliekvielu definīciju Regulā Nr. 396/2005. Tomēr var būt, ka valsts maksimālie pieļaujamie atliekvielu daudzumi atšķiras no ieteiktās definīcijas (no ES tiesību aktos noteiktajiem) un ka paraugu ņemšanas laikā EK maksimālie pieļaujamie atliekvielu daudzumi nav bijuši noteikti un/vai piemērojami dalībvalstu līmenī. Tāpēc ir ieviesta jauna 2. aile, kurā jāziņo, kādai atliekvielu definīcijai atbilst C – E tabulās ievadītie dati, ja šī definīcija atšķiras no tās definīcijas, kas ir 1. ailē. Baltās šūnas tabulas 2. ailē attiecas uz vielām, kam EK noteiktais maksimālais pieļaujamais atliekvielu daudzums bija piemērojams dalībvalstu līmenī jau pirms 2007. gada 1. janvāra, un tātad atliekvielu definīcija, kura ir 1. ailē, jau bija piemērojama visiem paraugiem, ko analizēja 2007. gadā. Ja šūnas 2. ailē ir iezīmētas ar zaļu krāsu, tas nozīmē, ka 2007. gadā pārbaudītajiem paraugiem EK noteiktie maksimālie pieļaujamie atliekvielu daudzumi, iespējams, nav bijuši piemērojami (t. i., tie vēl nav bijuši noteikti vai arī maksimālo pieļaujamo daudzumu noteikumi vēl nav bijuši piemērojami dalībvalstu līmenī).

Citiem vārdiem, ja 2. ailē ir balta šūna, attiecībā uz visām vielām, kas iekļautas 1. ailē, dalībvalstīm jāziņo atliekvielu daudzums, kurš ir pārrēķināts atbilstīgi atliekvielu definīcijai saskaņā ar ES tiesību aktiem.  Ja šūna 2. ailē ir zaļa, ir izvēle ziņot atliekvielu daudzumus saskaņā ar ES definīciju vai, ja paraugu ņemšanas laikā tā vēl nebija izmantojama, dalībvalstīm 2. ailē jāziņo alternatīva definīcija, kam atbilst atliekvielu daudzums, kā arī atliekvielu daudzumi saskaņā ar dalībvalstu alternatīvo definīciju.
Daži piemēri.
• Par endosulfānu ziņo šādi: “endosulfan” [endosulfāns] – “α-endosulfan” [α-endosulfāna], “β-endosulfan” [β-endosulfāna] un “endosulfan-sulphate” [endosulfāna sulfāta] summa, kas izteikta kā “endosulfan” [endosulfāns].
• Par heksahlorcikloheksānu (HCH) ziņo šādi: “sum of isomers except the γ isomer” [izomēru, izņemot γ izomēru, summa]; par “a-HCH” un “b-HCH” ziņo atsevišķi.
• Par ditiokarbamātiem ziņo šādi: sum of maneb, mancozeb, metiram, propineb, thiram and zineb, expressed as CS2 [maneba, mankoceba, metirāma, propineba, tirama un cineba summa, kas izteikta kā CS2].
3. ailē norāda attiecībā uz konkrēto pesticīdu analizēto paraugu kopējo skaitu. 

4. ailē norāda to paraugu skaitu, kuros šis specifiskais pesticīds ir konstatēts zemākajā noteikšanas līmenī vai līmenī, kas to pārsniedz. 5. ailē tiek automātiski aprēķināts to paraugu procentuālais daudzums, kuros katra pesticīda atliekvielu daudzums ir vienāds ar zemāko noteikšanas līmeni vai mazāks par to, un tāpēc šajā ailē nav jānorāda vērtības.
Zemāko noteikšanas līmeni (mg/kg) norāda 6. ailē. Pielikumā Pesticīdu atliekvielu analīzes kvalitātes kontroles procedūrām (Doc. SANCO 10232/2006) zemākais noteikšanas līmenis ir definēts šādi: “mazākais atlieku [atliekvielu] daudzums, par kuru jāziņo ar absolūtiem skaitļiem. Tas var atbilst praktiskajam LOQ vai arī pārsniegt šo daudzumu, lai ierobežotu izmaksas. Tas nedrīkst būt mazāks par atbilstošo LCL (apakšējo kalibrēšanas robežu). ES monitoringa nolūkos, paraugus pārskatiem analizējot 12 mēnešu periodā, vienādam zemākajam noteikšanas līmenim jābūt sasniedzamam visu gadu.”

2006. gada darba burtnīcā dalībvalstīm bija jāziņo atsevišķi par 10 pesticīdiem, kas visbiežāk atrasti uz augļiem/dārzeņiem un graudaugiem un konstatēti ar vairāku atliekvielu metodi (MRM) un ar vienas atliekvielas metodi (SRM). 2007. gada darba burtnīcā nav jānorāda 10 visbiežāk konstatētie pesticīdi. Tā vietā dalībvalstīm jaunā 7. ailē jāziņo, vai pesticīdi ir analizēti, izmantojot SRM, vai nav analizēti. Tāpēc 7. ailē jāievada “x”, ja attiecīgā viela ir analizēta ar SRM. Pieņem, ka visas vielas, kurām 7. ailē atbilst tukšas šūnas, dalībvalstu līmenī ir analizētas, izmantojot MRM. Vielām, ko dažās valsts laboratorijās analizē, izmantojot SRM, bet citās – izmantojot MRM, atstāj tukšu šūnu.
Jāievēro, ka šajā nolūkā SRM ir definēta kā metode, kas aptver mazāk nekā desmit pesticīdus (skaitot saskaņā ar atliekvielu definīciju).

6. B tabula. Paziņojums Eiropas Komisijai par saskaņoto programmu.

B tabula ir paredzēta ziņošanai par ES saskaņotās monitoringa programmas rezultātiem. Katrai precei ir izveidota viena tabula. Ievada tikai to informāciju, kas attiecas uz tiem 72 pesticīdiem un tām 9 precēm, kuras minētas saskaņotajā programmā. 

Ierāmētajā galvenē ir norādīta statistiska informācija par paraugiem. Arī tur jāievada tikai dati, kas attiecas uz 55 pesticīdiem, kuri ir izpētīti saskaņotajā programmā. Tas nozīmē, ka gadījumā, ja ir atrastas tādu pesticīdu konstatējamās atliekvielas vai normas pārsniegumi, kas nav B tabulā iekļautie 72 pesticīdi, par šiem paraugiem nav jāziņo galvenē, bet jāziņo atsevišķi C tabulā.

Jāaizpilda visas šūnas. Ja, piemēram, neviens paraugs nav analizēts vai paraugi, kuros ir atliekvielas, nav konstatēti, ievada “0”. 

Ja ir konstatēti paraugi, kuros viena pesticīda konstatēto atliekvielu daudzums ir mazāks par maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu un vienlaicīgi cita pesticīda atliekvielu daudzums pārsniedz maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu, šis paraugs jāieraksta tikai vienreiz kategorijā “paraugi, kuros atliekvielu daudzums pārsniedz maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu”, nevis abās kategorijās (“paraugi, kuros atliekvielu daudzums ir vienāds ar maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu vai mazāks par to” un “paraugi, kuros atliekvielu daudzums pārsniedz maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu”).

Paraugi, kuros maksimālais pieļaujamais atliekvielu daudzums ir pārsniegts, jāieraksta kategorijā “paraugi, kuros atliekvielu daudzums pārsniedz EK maksimālos pieļaujamos daudzumus”, kad EK maksimālais pieļaujamais daudzums ir transponēts valsts tiesību aktos un šis (tagad valsts noteiktais) maksimālais pieļaujamais atliekvielu daudzums ir pārsniegts. Ja EK maksimālais pieļaujamais atliekvielu daudzums nav noteikts vai spēkā esošais EK noteiktais maksimālais pieļaujamais atliekvielu daudzums vēl nav transponēts valsts tiesību aktos, normas pārsniegums jāieraksta kategorijā “paraugi, kuros atliekvielu daudzums pārsniedz valsts noteiktos maksimālos pieļaujamos atliekvielu daudzumus”.

Par pesticīdiem jāziņo saskaņā ar atliekvielu definīciju attiecīgajās ES direktīvās, kas piemērojamas 2007. gadā, un, kā jau ziņots B ailē.

Tāpēc pesticīdu saraksts ir aprakstīts saskaņā ar atliekvielu definīciju Regulā Nr. 396/2005. Tomēr (līdzīgs skaidrojums attiecas uz A2 tabulām), tā kā daži paraugi varētu būt ņemti laikā, kad norma par ES noteiktajiem maksimālajiem pieļaujamiem daudzumiem vēl nebija spēkā dalībvalstu līmenī, un tāpēc tika piemēroti valsts noteiktie maksimālie pieļaujamie atliekvielu daudzumi un attiecīga definīcija, atliekvielu daudzums varētu neatbilst definīcijai B ailē. Šajos gadījumos dalībvalstīm par attiecīgo vielu C ailē jāziņo alternatīvā definīcija, kas izmantota dalībvalstīs. Šī informācija jāievada zaļajā šūnā.

Ja attiecīgajam pesticīdam saskaņotais ES noteiktais maksimālais pieļaujamais atliekvielu daudzums dalībvalstu līmenī bija stājies spēkā līdz 2007. gada 1. janvārim, 2007. gada versijā atliekvielu definīcija, kas ir B ailē, jau bija piemērojama visiem 2007. gadā ņemtajiem paraugiem. Dalībvalstīm dati jāziņo saskaņā ar iekļauto atliekvielu definīciju. Šajos gadījumos šūna C ailē ir balta. No otras puses, ja attiecībā uz kādu vielu noteikumi par ES noteikto maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu stājās spēkā 2007. gadā vai tai piemērota valsts noteikta norma, dalībvalstij jānorāda alternatīva atliekvielu definīcija C ailē, ja atbilstošā šūna ir zaļa. Tabulu šūnas, kas aizpildītas ar pelēku krāsu, attiecas uz vielām, par kurām nedrīkst norādīt datus, jo tie jau ir ietverti citu vielu atliekvielu definīcijā. Piemēram, dati par benomilu (sk. Carbendazim [karbendazimu])” nav jāziņo, jo karbendazima atliekvielu definīcija ietver benomila atliekvielas.

Vēl daži piemēri.

Ometoāts/dimetoāts: tā kā dimetoāta/ometoāta atliekvielu definīcija ir “dimetoāta un ometoāta summa, kas izteikta ar dimetoātu”, par šiem diviem savienojumiem ir atļauts izdarīt tikai vienu ierakstu (tas ir, par dimetoātu), bet otru ierakstu (par ometoātu) nav atļauts izdarīt (tabulas rinda ir pelēka). 

Folpets/kaptāns: rudziem un auzām atkarībā no paraugu ņemšanas datuma valsts līmenī piemērojamā atliekvielu definīcija varētu atšķirties no definīcijas, kas ir B ailē, jo kopš 2007. gada maija piemēro jaunas ES noteikto maksimālo pieļaujamo atliekvielu normas (Direktīva 2006/92). Tāpēc dalībvalstīm ir prasība zaļajā šūnā (piemēram, C597 šūnā attiecībā uz kombināciju “rudzi/kaptāns”) norādīt atliekvielu definīciju, ja tā atšķiras no ieteiktās (piemēram, “kaptāns”). Persikiem, puraviem, galviņkāpostiem un dārza salātiem kaptāns un folpets jānorāda divās atsevišķās rindās saskaņā ar jauno atliekvielu definīciju. Turpretī āboliem, tomātiem un zemenēm ir paredzēta tikai viena rinda (kaptāna un folpeta summa) saskaņā ar atliekvielu definīciju, kas piemērojama līdz 2007. gada maijam un vēlāk (t. i., kaptāna un folpeta summa).  

Hlormekvats: hlormekvata rinda āboliem, galviņkāpostiem, puraviem, dārza salātiem, persikiem un zemenēm ir aizpildīta ar pelēku krāsu, jo saskaņā ar 2007. gada monitoringa ieteikumiem dati par hlormekvata kombinācijām nav jāziņo. Tomēr attiecībā uz tomātu, rudzu, auzu un hlormekvata kombinācijām pārbaudes rezultāti jāziņo. Tāpēc šīm kombinācijām paredzētās rindas nav aizpildītas ar pelēku krāsu.

Lai dalībvalstīm atvieglotu datu ievadi, EK noteiktie maksimālie pieļaujamie atliekvielu daudzumi (piemērojami jau līdz 2007. gada 1. janvārim) jau ir ievadīti pelēkajās šūnās V ailē
, un tos nedrīkst labot. Līdzīgi ir jebkurā gadījumā, kad EK noteiktie maksimālie pieļaujamie atliekvielu daudzumi kādai vielai dalībvalsts līmenī ir bijuši piemērojami jau līdz 2007. gada 1. janvārim, – maksimālā pieļaujamā atliekvielu daudzuma avots (W aile) jau ir ievadīts un aizpildīts ar pelēku krāsu, un to nedrīkst labot. Ja kādi maksimālā pieļaujamā atliekvielu daudzuma skaitļi ir ievadīti nepareizi, par to jāizdara atzīme laukā “note” [piezīme] K5 rindā un jāizlabo attiecīgajā pelēkajā šūnā. 

Šajā tabulā nevienu rindu vai aili nedrīkst dzēst vai iestarpināt un rindu/aiļu secību nedrīkst mainīt, jo tādējādi rodas būtiskas grūtības turpmākajos aprēķinos.

7. C tabula. Paziņojumi Eiropas Komisijai par rezultātiem kontrolparaugu ņemšanā (uzraudzības paraugu ņemšanā) saskaņā ar valsts programmu. C tabulā ir informācija par valsts monitoringa rezultātiem. Valsts līmeņa rezultāti var ietvert saskaņotās programmas rezultātus. C tabulas formāts ir vienāds ar B tabulas formātu. Atšķirībā no B tabulām C tabulā ziņo tikai tos rezultātus, kas attiecas uz pesticīdiem, kuru atliekvielas ir konstatējamas.
C tabulā ziņo par pesticīdiem, uz kuriem attiecas Kopienas tiesību akti, un par pesticīdiem, uz kuriem attiecas valstu programmas.
Lai datu ziņojums būtu konsekvents un lai tajā būtu salīdzināmi dalībvalstu dati, atbilstoši analizēto un C tabulā iekļauto pārtikas preču nosaukumiem darba burtnīcā ir izveidoti pārtikas preču standarta saraksti, un ziņošanu veic divās zaļās šūnās: 1) D-E5 paredzēta ziņošanai par produktu grupu; 2) M-N5 šūna paredzēta ziņošanai par pārtikas produktu. Lai ievietotu attiecīgo produktu grupu, tikai atlasa produktu grupu zaļo šūnu un izvēlas no piedāvātajām preču grupām. Pēc tam kursoru pārvieto uz pārtikas produkta zaļo šūnu un līdzīgi izvēlas attiecīgo pārtikas produktu. Pārtikas preču grupējums ir līdzīgs ES tiesību aktos ieteiktajam grupējumam. Lai ziņotu par kādu citu pārtikas produktu, kurš nav iekļauts divos iepriekšējos sarakstos, vai par pārstrādes precēm, izmanto trešo zaļo šūnu “Other” [citas], kurā var brīvi ievadīt tekstu.

Katrai jaunai precei tiek automātiski ģenerēta jauna C tabulas lapa (C-1, C-2 utt.), kad atlasa produktu grupas zaļo šūnu (D-E5 šūnu). Ģenerējamo C tabulu skaits (t. i., darba burtnīcas darblapu skaits) nav ierobežots, lai nodrošinātu iespēju ievadīt datus par lielu skaitu preču. No jauna ģenerēta tabula jāizmanto, lai ziņotu katras atsevišķas preces datus. Lai dzēstu vienu automātiski ģenerētu C tabulu, klikšķina uz “Delete sheet” [dzēst lapu] pogas V12 šūnā. [Jāņem vērā, ka nav iespējams dzēst C pamattabulu, t. i., tabulu, kas jau ir darba burtnīcā, kad atver datni].
Ja sagatavoto rindu C tabulās nepietiek, lai ievadītu analizēto pesticīdu skaitu, var iestarpināt jaunas rindas (atšķirībā no B tabulas). 

Kad tabula par attiecīgo preci ir aizpildīta, un lietotājs kursoru pārvieto uz citu tabulu, jauns rīks automātiski pārbauda B ailē ievadīto pesticīdu nosaukumu konsekvenci. Konsekvenci pārbauda attiecībā pret nosaukumiem, kas ir slēptā pesticīdu nosaukumu vārdnīcā. Vārdnīcas pamatā ir pesticīdu nosaukumi angļu valodā, un to rakstība atbilst rakstībai Regulas Nr. 396/2005 II un III pielikumā. Ja A ailē pie kāda pesticīda nosaukuma parādās sarkana izsaukuma zīme (!), tas nozīmē, ka šā pesticīda nosaukuma (tagad izgaismots sarkanā krāsā) rakstība atšķiras no rakstības nosaukumu sarakstā, kas ir vārdnīcā. Tādējādi ir iespējams pārbaudīt un pēc vajadzības izmainīt ievadīto nosaukumu, ja tiek atklāta nepareiza rakstība, vai arī atstāt nosaukumu bez izmaiņām.
Rezultātus, kas attiecas uz pārstrādes produktiem un zīdaiņu pārtiku, ziņo atsevišķi C tabulā. Rezultāti, kas attiecas uz ekoloģiski tīriem produktiem, un tie rezultāti, kas attiecas uz tradicionālajiem produktiem, nav jāziņo atsevišķi.
8. D tabula. Informācija par atliekvielām, kas pārsniedz maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu.

D tabula ir paredzēta ziņošanai par atliekvielām, kas pārsniedz maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu. Tā paredzēta ziņošanai par svaigiem un saldētiem augļiem, dārzeņiem un graudaugiem, uz ko attiecas Direktīvas 90/642/EEK, 86/362/EEK un 76/895/EEK, un par paraugiem, kuri attiecas gan uz valsts programmām, gan saskaņoto programmu. 

Šajā ailē neziņo par pārstrādes produktiem un zīdaiņu barību.

Tabula ir sadalīta četrās daļās (D1 – D4). D1 tabula ir paredzēta informācijai par atliekvielām, kas pārsniedz EK noteiktos saskaņotos maksimālos pieļaujamos atliekvielu daudzumus tikai uzraudzības paraugos. EK saskaņotie maksimālie pieļaujamie atliekvielu daudzumi ir noteikti Direktīvā 86/362/EEK un 90/642/EEK, kā arī Direktīvā 76/895/EEK, ja maksimālie pieļaujamie atliekvielu daudzumi ir transponēti. 

D2 tabula ir paredzēta informācijai par atliekvielām, kas pārsniedz nesaskaņotos maksimālos pieļaujamos atliekvielu daudzumus, tostarp valsts noteiktos maksimālos pieļaujamos atliekvielu daudzumus tikai uzraudzības paraugos. Ja saskaņā ar Direktīvas 76/895/EEK 3. pantu valsts teritorijā ir noteikts lielāks maksimālais pieļaujamais atliekvielu daudzums nekā Direktīvā 76/895/EEK, šis maksimālais pieļaujamais atliekvielu daudzums jāuzskata par nesaskaņotu maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu.
D3 tabula ir paredzēta informācijai par atliekvielām, kas pārsniedz EK noteiktos saskaņotos maksimālos pieļaujamos atliekvielu daudzumus papildu uzraudzības kārtā noņemtajos paraugos. EK saskaņotie maksimālie pieļaujamie atliekvielu daudzumi ir noteikti Direktīvā 86/362/EEK un 90/642/EEK, kā arī Direktīvā 76/895/EEK, ja maksimālie pieļaujamie atliekvielu daudzumi ir transponēti.

D4 tabula ir paredzēta informācijai par atliekvielām, kas pārsniedz nesaskaņotos maksimālos pieļaujamos atliekvielu daudzumus, tostarp valsts noteiktos maksimālos pieļaujamos atliekvielu daudzumus papildu uzraudzības kārtā noņemtajos paraugos. Ja saskaņā ar Direktīvas 76/895/EEK 3. pantu valsts teritorijā ir noteikts lielāks maksimālais pieļaujamais atliekvielu daudzums nekā Direktīvā 76/895/EEK, šis maksimālais pieļaujamais atliekvielu daudzums jāuzskata par nesaskaņotu maksimālo pieļaujamo atliekvielu daudzumu.
“Follow-up” [papildu uzraudzības] ailē ar piemērotu saīsinājumu un paskaidrojošu zemsvītras piezīmi skaidri jānorāda, vai pasākums ir veikts vai nav veikts.

• Gadījumi, kad to produktu turētājiem, kuru produkti ir pārbaudīti un ir ņemti paraugi, ir izdoti oficiāli brīdinājumi (W) (ar norādi “W” “Follow-up” [papildu uzraudzības] ailē).

• Gadījumi, kad ir iestājušās juridiskas vai administratīvas sekas (A), piemēram, kriminālvajāšana, līgumsoda naudas vai soda naudas iekasēšana (ar norādi (A) “Follow-up” [papildu uzraudzības] ailē).

• Gadījumi, kad ir sniegts ātrās reaģēšanas (RA) paziņojums (ar norādi “RA” “Follow-up” [papildu uzraudzības] ailē).

• Citi veiktie pasākumi ar piemērotu saīsinājumu jānorāda “Follow-up” [papildu uzraudzības] ailē un jāizskaidro zemsvītras piezīmē.

“Follow-up” [papildu uzraudzības] ailē var arī norādīt, ka neviens pasākums nav veikts.

“Country of origin” [izcelsmes valsts] ailē ieteicams norādīt valsts nosaukuma ISO kodu. ISO kodu saraksts ir atrodams: http://publications.europa.eu/code/en/en-5000600.htm
Ja vienā paraugā ir pārsniegts vairāk nekā vienas atliekvielas maksimālais pieļaujamais daudzums, par katru šajā paraugā atrasto pesticīdu ziņo atsevišķi, ja tā maksimālais pieļaujamais atliekvielu daudzums ir pārsniegts. 

2007. gada darba burtnīcā ir pievienota jauna I aile. Šī aile attiecas uz “Possible reason for MRL exceedence” [maksimālā pieļaujamā atliekvielu daudzuma pārsnieguma iespējamo iemeslu], un saskaņā ar Regulu Nr. 396/2005 (32. pantu) tā ir pievienota 2007. gada ziņojumam kā deklarācija par iespējamo iemeslu, kāpēc maksimālie pieļaujamie atliekvielu daudzumi ir pārsniegti. 

Tāpat kā C tabulā, jauns rīks automātiski pārbauda pesticīdu nosaukumu rakstību un ievadītā pārtikas produkta nosaukuma rakstību (par C tabulu sk. 7. iedaļas otro pēdējo daļu). Visās D tabulās šis rīks automātiski pārbauda pesticīdu nosaukumu rakstību un ievadītā pārtikas produkta nosaukuma rakstību attiecībā pret slēptiem standarta sarakstiem, kas pamatojas uz nosaukumiem, kuri ziņoti Regulas Nr. 396/2005 II un III pielikumā. Tāpat kā C tabulā, ja konstatē nosaukumu nekonsekvenci, A ailes attiecīgajā rindā parādās izsaukuma zīme, un nepareizi uzrakstītais nosaukums tiek izgaismots sarkans. Tādējādi ir iespējams pārbaudīt un pēc vajadzības izmainīt ievadīto nosaukumu, ja tiek atklāta nepareiza rakstība, vai arī atstāt nosaukumu bez izmaiņām.
9. E tabula. Informācija par paraugiem ar vairākām atliekvielām (? 2) vienā paraugā.
E tabula paredzēta ziņošanai par svaigiem augļiem, dārzeņiem un graudaugiem, uz ko attiecas Direktīvas 90/642/EEK, 86/362/EEK un 76/895/EEK, un par paraugiem, kuri attiecas gan uz valsts programmām, gan saskaņoto programmu. Tā attiecas uz pesticīdiem, uz ko attiecas Direktīvas 76/895/EEK, 86/362/EEK un 90/642/EEK, kā arī valstu programmas.
E tabulā par uzraudzības un papildu uzraudzības kārtā noņemtajiem paraugiem ziņo kopā.
Salīdzinājumā ar 2006. gada Excel formātu, pirms sāk ievadīt datus E tabulā, vispirms zaļajā M11 šūnā jāievada atrasto savienojumu maksimālais skaits, kas konstatēts visos paraugos ar vairākām atliekvielām. Kad šis skaitlis ir ievadīts, jauna funkcija automātiski ģenerē ailes vajadzīgajā skaitā, kas ļauj vienā atsevišķā rindā ziņot atliekvielu datus paraugos, kuros savienojumi ir atrasti līdz tādam skaitam, kas precīzi atbilst lielākajam skaitam.
Skaitļus ievada tikai zaļajās šūnās. Tabulas beigās pēc vajadzības var pievienot papildu rindas.
“Origin” [izcelsmes] un “Sample reference” [parauga standarta] ailes nav obligāti jāaizpilda, jo tās nav vajadzīgas riska novērtēšanai ES līmenī. “Country of origin” [izcelsmes valsts] ailē ieteicams norādīt valsts nosaukuma ISO kodu. ISO kodu saraksts ir atrodams: http://publications.europa.eu/code/en/en-5000600.htm
Tāpat kā C un D tabulās, jauns rīks automātiski pārbauda pesticīdu nosaukumu rakstību un ievadītā pārtikas produkta nosaukuma rakstību (sk. 7. iedaļas otro pēdējo daļu un 8. iedaļas pēdējo daļu). Tādējādi atkal ir iespējams pārbaudīt un pēc vajadzības izmainīt ievadīto nosaukumu, ja tiek atklāta nepareiza rakstība, vai arī atstāt nosaukumu bez izmaiņām.

10. F tabula. Informācija par viendabīguma pārbaudēm.
Viendabīguma pārbaužu rezultātus vairs nepieprasa, tāpēc bijusī F tabula ir dzēsta.
11. G tabula. Laboratorijas.
Šajā iedaļā ir informācija par laboratorijām, kas iesaistītas monitoringa testos. Lai izskaidrotu, kā jāievada informācija, G tabulā ir piemērs kursīvā.
1. ailē jānorāda visu to laboratoriju nosaukumi, kuras piedalās monitoringa testos. 

2. ailē skaidri jānorāda, kādu daļu no paraugu kopējā skaita ir analizējusi katra laboratorija. To norāda procentos no monitoringa paraugu kopējā skaita. Ja procentuālo daļu summa nav vienāda ar 100 %, parādās brīdinājuma ziņojums un lūgums pārbaudīt ziņojumā iekļautos skaitļus par attiecīgajām daļām.
3. – 5. aile attiecas uz laboratorijas akreditācijas statusu. Norāda, vai attiecīgā laboratorija ir akreditēta (3. aile) un, ja ir, – kad tā ir akreditēta (4. aile), kā arī, kura akreditācijas institūcija to ir akreditējusi (5. aile). Katras laboratorijas akreditācijas apliecību kopijas kopā ar monitoringa datiem pārsūta Komisijai, ja tas nav izdarīts iepriekšējos gados.
6. un 7. aile attiecas uz informāciju par piedalīšanos kvalifikācijas pārbaudēs vai starplaboratoriju testos un par ES kvalitātes kontroles procedūras īstenošanu. 6. ailē par testu ziņo, kā norādīts piemēros. 7. ailē jānorāda pēdējais testa gads (2006. vai 2007.). Ja attiecīgā laboratorija 2007. un 2006. gadā nav piedalījusies testos, 7. aili atstāj tukšu.
ES kvalitātes kontroles procedūras, kas noteiktas SANCO 10232/2006, sastāv no desmit galvenajiem elementiem (galvenajām nodaļām), no kuriem katrs ietver vairākas kvalitātes nodrošināšanas prasības, kuras ir apakšnodaļas. 8. rindā elementi, kas ir izpildīti, ir numurēti ar pamata numuriem (1 – 10) tabulas apakšā. Ja kāds elements ir pilnīgi izpildīts, izvēlas opciju “Yes” [jā] „nolaižamajā” izvēlnē 9. rindā. Pārējos gadījumos attiecīgi izvēlas opciju “No” [nē] vai “Partly” [daļēji]. 

Piemērus izdzēš pirms informācijas ievadīšanas tabulā.
12. Divu lappušu kopsavilkums.
Šim metodisko norādījumu dokumentam ir pievienots saskaņots divu lappušu kopsavilkuma formāts. Veidnes pozīcijas jāizmanto kā pieprasītās informācijas vadlīnija. Ir ietvertas šādas pozīcijas:
- Rezultātu kopsavilkums
- Monitoringa programmu un paraugu ņemšanas organizācija
- Kvalitātes nodrošināšana
- Cita informācija
Katrā pozīcijā ir vairāki apakšpunkti, kas norāda, kura ir galvenā informācija, kas jāievada. 4. iedaļā “Other information” [cita informācija] drīkst brīvi iekļaut jebkuru papildu informāciju, kas šķiet nepieciešama.
Kopsavilkumi, kas ir garāki par divām lappusēm, nav pieņemami un tiek nosūtīti atpakaļ pārskatīšanai.
Pielikums
- A – G tabulas 2007. gada Excel formātā
- Formāts divu lappušu kopsavilkumam Word formātā
� Metodisko norādījumu dokumenta projektā tā vēl nav pieejama, bet būs pieejama galīgajā versijā.
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